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Jacqueline Simana 
Calle 6 casa 7, Urbanizacion Costa Verde
Santo Domingo 
Dominican Republic.

Telephone: + 1 809 855 5727
Correo electrónico: simana5@hotmail.com
EDUCACIÓN

1992 – 1993
Universidad de La Sorbonne, París, Diploma Postgrado en Idiomas applicadas al Comercio internacional 
Idiomas: Francés (idioma maternal), Español e Inglés.

Certificate of Stanton School of English en Londres (1986)
Certificado y diplomas de Idiomas de la Cámara de Comercio Española de Paris (6 meses en Barcelona et Madrid), Test español ELYTE (Evaluación linguística y de técnicas empresariales, confirmada en traducción) 
1986



Diploma de Técnico Superior en Comercio Internacional 

                                               (Inglés y Español)
EXPERIENCIA COMO TRADUCTORA FREELANCE A MEDIO TIEMPO DESDE 2003 EN SANTO DOMINGO - 
Traduzco de manera permanente para los clientes a continuación :

Registro civil

Agencia Edufrance de la Alianza francesa (traducción de documentos de registro civil y diplomas de los estudiantes que ingresan las universidades francesas) a través de dicha agencia o a becarios del gobierno francés seleccionados por el servicio cultural de la misión diplomática francesa acreditada en el país.

Traducción de los documentos necesarios para conseguir la residencia en República Dominicana (RD) para la comunidad francesa (antecedentes penales, actas de registro civil) y para la transcripción en los registros civiles franceses de los actos civiles celebrados en el exterior (actas de soltería, matrimonios, nacimientos, fallecimientos).
Jurídico  y negocios 

Orange dominicana (contratos con los distintos contratistas)

Conforama Santo Domingo (varios tipos de contratos con los contratistas y acuerdos jurídicos con los bancos locales en cuanto a garantías y préstamos)

Embajada de Francia (proyectos culturales, comisiones rogatorias, acuerdos de cooperación)

Alianza francesa (estatutos, acuerdos con socios locales)

Agencia francesa de Desarrollo (Ayuda pública al desarrollo), Acuerdos de cooperación y varias correspondencias con los actores dominicanos de la cooperación (Secretarias de Estado, Consultor Jurídico de la Presidencia, Empresas estatales, Ordenador de los Fondos europeos, Banco Central).

Club Med (contratos con los contratistas)

Esso (contratos de suministro)

Time share (contratos entre los hoteles y documentación referente al funcionamiento del time share para los socios) 

Estatutos de empresas francesas que se instalan en RD 

Bancos locales (reglamentos y descripción de productos financieros para la clientela francófona)

Traducción de las tesis en derecho de los estudiantes integrantes de las universidades francesas delocalizadas en Republica Dominicana, transcripciones de clases de derecho

Metro de Santo Domingo (plan de manejo de la calidad, intercambios de consultaciones jurídicas referentes al proyecto de construcción del metro, contratos…)

Literatura 

Revista Cariforum, Marianne de Tolentino, crítica de arte. Revista trilingüe en francés, ingles e español sobre la literatura y la pintura haitianas. Traduzco en los tres idiomas textos de autores.
Guión "Una rosa en el quinto infierno" del autor dominicano William Mejía (http://www.elnuevodiario.com.do/app/article.aspx?id=54424) (http://www.cinemadominicano.com/NOTICIAS/nuevosfilmesdom.html)
Guionista Jorge Luis Núñez, Cineasta, Escritor, Director teatral, Actor, Titiritero y Maestro. Realizó estudios en la escuela de Arte Escénico de Bellas Artes (1983-1986).
Ganador del primer Concurso Nacional de Guiones de Cine, (2007), “Con una Rosa en el quinto infierno”.

Educación

Aide et Action, ONG francesa del Ministerio francés de Asuntos Extranjeros actuando en el área de la educación (informes de análisis de situación en el Caribe y América Central para actuar con los demás donantes regionales). 

Vacaciones y salud

Secretaría de Turismo dominicano  (Traducción de guías turísticas temáticas)

Spa Metamorphosis (Punta Cana, La Romana) traducción descriptivos de productos para la clientela francófona

Médicos sin fronteras: varios informes referentes a ciudadanos franceses en dificultad en el país durante su estancia (accidentes de tránsito, quemaduras, ahogamientos, fallecimientos, enfermedades físicas y mentales, asesinatos, suicidios, repatriación sanitaria)

Construcción inmobiliaria y hotelera (descriptivos de proyectos y especificaciones técnicas).

OTRA EXPERIENCIA
2007
hasta el día de hoy, Alianza francesa en santo domingo 
2004
Asistente de dirección
2004  Embajada de Francia en Santo Domingo 
1999  Asistente del Primer Consejero encargada de la correspondencia diplomática y su 
          traducción 
1999  Embajada de Francia en Santiago de Chile
1995  Encargada del registro civil de los franceses residentes en el exterior
1995 
MINISTERIO DE ASUNTOS EXTRANJEROS, Quai d'Orsay
1993
Asistente del Director de Asuntos económicos y financieros

ASISTENTE A LA EXPORTACION EN INGLES Y ESPAÑOL:
Manejo del pedido: codificación, ingreso informático - Expedición: instrucciones a los transitarios, documentos de expedición conforme a la reglamentación vigente

Pago: montaje de créditos documentarios, procedimientos créditos compradores, Procedimientos agencia Coface, consignación, encargada de los problemas de discrepancias con los bancos.

Exportación: cotaciones Fob/Fas/Cif - constitución del expediente del buque - expedición informática de los conocimientos - preparación del manifieste cargo. Importación: control y envío de los avisos de llegada al notify conforme al manifieste de flete - recepción de los clientes para el intercambio de los conocimientos – Expedición de las facturas de gastos de almacenamiento/surestaries y solicitud de garantía bancaria para el pago por crédito documentario - constitución del expediente de entrega de los conocimientos de un buque.
Zonas geográficas conocidas: países del Este, Asia, Emiratos Árabes, América del Sur, Departamentos franceses de ultra mar, África, Maghreb

1991 Asistente a la exportación en misiones largas de ínterin calificado a la Gran exportación:

* PACO RABANNE
(1991)

* PIRELLI
(1990)

* MOULINEX
(1988-1990)

* LE FER BLANC
(1987)

SECRETARIA TRILINGUE INGLES Y ESPANOL
1986-1987 Corte de Arbitraje, CCI, Cours Albert 1er – París 75008 – Secretaria técnica encargada de la mecanografía y de la organización de los expedientes de demandas presentados a la Corte para la zona latinoamericana. 
1985-1986
UPIEX, Club telex y traducción - 93300 Montreuil, Francia


Traducción de telex para las PyMEs.

1980-1983
PyME CIRCUIT IMPRIME FRANCAIS - 94000 Gentilly, Francia


Secretaria exportación hacia África y contabilidad.

INFORMATICA
Windows 2000 XProfessional, Freehand 10, MS office, Excel, DSL Internet Connection

HOBBIES 

Literatura e cinema latino americano

Cantante Mezzo soprano integrante del Coro de la Catedral Primada de América en Santo Domingo, (http://www.youtube.com/watch?v=s2QfKr6Om8g)
Cantos y percusiones afro cubanas
Semi-maratonista
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